
puesta en un producto EMO. Escogiendo nuestra 
línea de ortesis usted ha adquirido una gama de 
productos de calidad y de alto nivel sanitario. Lea 
estas instrucciones atentamente. Si tiene alguna 
duda contacte con su médico o con su 

NORMATIVA  
Este producto sanitario cumple el Reglamento 
(EU) 2017/745 del Parlamento Europeo y del 
Consejo sobre productos sanitarios y las 
respectivas regulaciones nacionales. Se ha 

existentes. Producto sanitario Clase I, no estéril, 
sin función de medición.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Lea todas las advertencias e instrucciones antes 
de usar este producto. Es esencial aplicarlo 
correctamente para que funcione de forma 
adecuada y para reducir el riesgo de lesiones o de 
reaparición de lesiones inherente al uso de 
cualquier producto de este tipo. 

NOMBRE DEL ARTICULO
Nombre comercial: 050066 ART100 ORTESIS 
PARA MANO ARTRÍTICA
Referencia tallas: 
05006601001 ART100 ORTESIS MANO 
ARTRITICA DER. S
05006601002 ART100 ORTESIS MANO 
ARTRITICA DER. M
05006601003 ART100 ORTESIS MANO 
ARTRITICA DER. L
05006602001 ART100 ORTESIS MANO 
ARTRITICA IZQ. S
05006602002 ART100 ORTESIS MANO 
ARTRITICA IZQ. M
05006602003 ART100 ORTESIS MANO 
ARTRITICA IZQ. L
DESCRIPCION Y CARACTERISTICAS
Ortesis fabricada con tejido suave y 
almohadillado. Incorpora cinchas correctoras para 
controlar la desviación cubital de los dedos. 
Cierre y ajuste mediante velcro.  

EFECTOS Y FINALIDAD
Controla las desviaciones cubitales de los dedos 
artríticos. Mejora la alineación de los dedos y su 

Terapéutico 

INDICACIONES
Artritis. Artrosis. Recuperación postoperatoria.    

TALLAS
Contorno de muñeca en cm.

MATERIALES
Exterior: poliamida. Interno: espuma de 
poliuretano

COLOCACIÓN
La correcta elección de la talla es fundamental 

tratamiento, así como prolongar la vida útil de la 

ortesis. Introducir el dedo pulgar de la mano por 

de la mano. Cerrar la ortesis sobre la muñeca con 
las cinchas. Éstas deben pasar a través de los 
pasadores y volver sobre sí mismas. 
Posteriormente, pasar la primera cincha 

sobre la ortesis. Posterior, pasar la segunda cincha 

Posteriormente, pasar la tercera cincha 

Finalmente pasar la cuarta cincha interdigital por 

intervención de terceras personas en la 

producto pueda mantener sus propiedades de 
compresión o sujeción, la ortesis debe adaptarse 

incomodidades durante su uso. Una excesiva 
compresión puede provocar intolerancia al 
tratamiento. 

PRECAUCIONES  
Si se produjese alguna reacción alérgica, 

producto y consultar con el médico prescriptor o 

sobre cicatrices abiertas o enrojecidas sin estar 
debidamente protegidas.
Los productos marcados con el   símbolo  

provocar reacciones alérgicas en las personas 

No exponer a una llama o fuente de calor a 
temperaturas muy elevadas. La ortesis tiene que 
quedar ajustada pero no debe comprimir en 
exceso. Inspeccionar el ajuste del producto para 
asegurarse de que se ajusta correctamente. No 
apriete demasiado. Comprobar regularmente que 
la circulación no se vea comprometida. En caso de 
duda en la elección de la talla, elegir siempre la 
talla mayor. El usuario debe examinar 
regularmente el producto para que se encuentre 

dañado.

ADVERTENCIAS

un solo paciente. Aunque la ortesis no sea de un 
solo uso, para la correcta colocación de la ortesis 
siga las indicaciones del fabricante. Siga las 
indicaciones o recomendaciones del prescriptor o 

información necesaria para asegurar que el 

producto de manera segura. Producto no apto 

de los niños.

contenedor de residuos sólidos. Para la 
eliminación del envase, dependiendo del 

caso se debe cumplir estrictamente con la 
normativa del país.

Cualquier incidente grave relacionado con el 
producto debe comunicarse al fabricante y a la 
autoridad competente del Estado miembro en el 

LAVADO Y MANTENIMIENTO

30º), jabón neutro y dejar secar al aire. Durante el 
lavado, si la prenda dispone de velcros, éstos se 
deben pegar entre sí o mantenerlos cerrados 
sobre la prenda. No exponer a fuentes de calor 

contacto con pomadas, cremas, alcoholes y 
disolventes puede deteriorar la prenda y 
disminuir su vida útil. Guardar a temperatura 
ambiente, preferentemente en el envase de 
origen.

CADUCIDAD
60 meses

VIDA UTIL, CERTIFICADOS DE CALIDAD Y 
GARANTIAS

las medidas indicadas. Garantía dentro del marco 
de las disposiciones legales.

OTRAS CONSIDERACIONES
La información facilitada debe considerarse como 
una descripción de los requisitos pertinentes del 
producto, no constituye una garantía y no 
sustituye al trabajo u opinión del profesional 
médico o sanitario. 
Especialidades Médico Ortopédicas, s.l., no se 
hace responsable del uso indebido de los 

producto.

Dear Customer, we appreciate your trust in an 
EMO product. By choosing our line of orthoses, 
you have acquired a range of quality products 
with a high level of health standards. Please 
read these instructions carefully. If you have 
any doubts, contact your doctor or your 

REGULATIONS
This medical device complies with Regulation 
(EU) 2017/745 of the European Parliament and 
of the Council on medical devices and the 
respective national regulations. A Risk Analysis 
(UNE EN ISO14971) has been carried out, 

function.

IMPORTANT INFORMATION
Read all warnings and instructions before 
using this product. It is essential to apply it 
correctly for it to function properly and to 
reduce the risk of injury or recurrence of 
injuries inherent in the use of any such 
product.

PRODUCT NAME
Commercial name: 050066 ART100 ARTHRITIC 
HAND ORTHOSIS

05006601001 ART100 ARTHRITIC HAND 
ORTHOSIS RIGHT S
05006601002 ART100 ARTHRITIC HAND 
ORTHOSIS RIGHT M
05006601003 ART100 ARTHRITIC HAND 
ORTHOSIS RIGHT L
05006602001 ART100 ARTHRITIC HAND 
ORTHOSIS LEFT S
05006602002 ART100 ARTHRITIC HAND 
ORTHOSIS LEFT M
05006602003 ART100 ARTHRITIC HAND 
ORTHOSIS LEFT L

DESCRIPTION AND FEATURES
Orthosis made with soft padded fabric. It 
includes corrective straps to control ulnar 

adjustment with Velcro.

EFFECTS AND PURPOSE

Improves the alignment and functionality of 

geal and radioulnar joints. Prevents or slows 
the progression of deformity. Improves the 

therapeutic heat.

INDICATIONS
Arthritis. Osteoarthritis. Postoperative recovery.

SIZES
Wrist circumference in cm.

MATERIALS
Exterior: Polyamide. Internal: Polyurethane 
foam.

APPLICATION

achieve the maximum treatment effectiveness 
and prolong the orthosis’s useful life. Insert the 
thumb through the hole in the orthosis, placing 
it in the palm of the hand. Close the orthosis 
over the wrist using the straps. These should 
pass through the loops and fold back on 

and fasten it to the orthosis. Next, pass the 
second interdigital strap between the middle 

interdigital strap between the ring and little 

interdigital strap on the outer side of the little 

parties is not necessary unless there is a lack of 
strength or coordination. To maintain the 
orthosis’s compression or support properties, it 
must be adapted to the affected area without 
causing discomfort during use. Excessive 
compression may lead to intolerance to 
treatment.

PRECAUTIONS
If any allergic reaction, irritation, skin 
alteration, swelling, or any kind of sensitivity 
occurs, remove the product and consult the 
prescribing physician or healthcare 
professional. Do not use directly on open or red 
scars without proper protection.
Products marked with the symbol
contain natural rubber latex and may cause 
allergic reactions in sensitive individuals.

to ensure it is correctly adjusted. Do not 
overtighten. Regularly check that circulation is 

always choose the larger one. The user should 
regularly inspect the product to ensure it is in 
perfect condition and functioning correctly. Do 
not use the product if it is damaged.

WARNINGS
The use of the orthosis is subject to medical 
indications. It is recommended that the 
orthosis be used by only one patient. Although 
the orthosis is not for single use, follow the 
manufacturer’s guidelines for proper 
placement. Follow the indications or 
recommendations of the prescriber or 

provide the necessary information to ensure 
that the end user or the person responsible for 
applying the product understands how to use it 
safely. This product is not suitable for 

For product disposal, use the solid waste 
container. For packaging disposal, depending 
on the material, use the paper/cardboard or 
plastic container. In all cases, comply with the 
country’s regulations.
Any serious incident related to the product 
must be reported to the manufacturer and the 
competent authority in the member state 
where the user and/or patient is located.

WASHING AND MAINTENANCE
Wash periodically with warm water (maximum 

30°C), neutral soap, and air dry. During 
washing, if the garment has Velcro, attach them 
to each other or close them on the garment. Do 
not expose to direct heat sources such as hot 
surfaces, direct sunlight, and other ignition 
sources. Ensure the orthosis is thoroughly dry 
before storing, using, or reusing it. Contact with 
ointments, creams, alcohols, and solvents can 
damage the garment and shorten its lifespan. 
Store at room temperature, preferably in the 
original packaging.

EXPIRATION
60 months

USEFUL LIFE, QUALITY CERTIFICATES, AND 
WARRANTIES
With regular maintenance, the product will be 
reliable and durable and can be reused 
following the indicated measures. Warranty 
within the framework of legal provisions.

OTHER CONSIDERATIONS
The information provided should be 
considered as a description of the product’s 
relevant requirements; it does not constitute a 
warranty and does not replace the work or 
opinion of the medical or healthcare 
professional.
Especialidades Médico Ortopédicas, S.L. is not 
responsible for the misuse of the 
manufactured products or if they are used for 
an activity different from that indicated for the 
product.

depositada em um produto EMO. Ao escolher 
nossa linha de órteses, você adquiriu uma 
gama de produtos de qualidade e alto padrão 

Em caso de dúvida, contacte o seu médico ou o 

NORMATIVA
Este dispositivo médico cumpre o 
Regulamento (UE) 2017/745 do Parlamento 
Europeu e do Conselho sobre dispositivos 

riscos existentes. Dispositivo médico Classe I, 

INFORMAÇÃO IMPORTANTE

corretamente para que funcione de forma 

qualquer produto deste tipo.

NOME DO ARTIGO
Nome comercial: 050066 ART100 ÓRTESE MÃO 
ARTRÍTICA
Referência de tamanhos:
05006601001 ART100 ÓRTESE MÃO 
ARTRÍTICA DIR. P
05006601002 ART100 ÓRTESE MÃO 
ARTRÍTICA DIR. M
05006601003 ART100 ÓRTESE MÃO 
ARTRÍTICA DIR. G
05006602001 ART100 ÓRTESE MÃO 
ARTRÍTICA ESQ. P
05006602002 ART100 ÓRTESE MÃO 
ARTRÍTICA ESQ. M
05006602003 ART100 ÓRTESE MÃO 
ARTRÍTICA ESQ. G

DESCRIÇÃO E CARACTERÍSTICAS
Órtese fabricada com tecido macio e 
acolchoado. Incorpora tiras corretivas para 
controlar a desvio ulnar dos dedos. 
Fechamento e ajuste através de velcro.

EFEITOS E FINALIDADE
Controla os desvios ulnar dos dedos artríticos. 
Melhora o alinhamento dos dedos e sua 

retarda a progressão da deformidade. Melhora 

calor terapêutico.

INDICAÇÕES

TAMANHOS
Circunferência do pulso em cm.

MATERIAIS
Exterior: poliamida. Interno: espuma de 
poliuretano.

APLICAÇÃO
A escolha correta do tamanho é fundamental 

bem como prolongar a vida útil da órtese. 

a órtese sobre o pulso com as tiras. Estas 
devem passar pelos passadores e voltar sobre 
si mesmas. Depois, passe a primeira tira 
interdigital entre o dedo indicador e o dedo 
médio e feche sobre a órtese. Em seguida, 
passe a segunda tira interdigital entre o dedo 

passe a terceira tira interdigital entre o dedo 

passe a quarta tira interdigital pelo lado 

suas propriedades de compressão ou suporte, a 

causar desconforto durante o uso. Uma 
compressão excessiva pode causar intolerância 
ao tratamento.

PRECAUÇÕES

sensibilidade, retire o produto e consulte o 

Os produtos marcados com o símbolo    

Não exponha a chamas ou fontes de calor em 
temperaturas muito elevadas. A órtese deve 

excesso. Inspecione o ajuste do produto para 

comprometida. Em caso de dúvida na escolha 
do tamanho, opte sempre pelo tamanho maior. 

AVISOS

Embora a órtese não seja de uso único, para a 

de resíduos sólidos. Para o descarte da 

Qualquer incidente grave relacionado ao 

produto deve ser comunicado ao fabricante e à 
autoridade competente do Estado Membro 

LAVAGEM E MANUTENÇÃO

estes devem ser presos entre si ou mantidos 

calor diretas, como superfícies quentes, 

temperatura ambiente, preferencialmente na 
embalagem original.

VALIDADE
60 meses

VIDA ÚTIL, CERTIFICADOS DE QUALIDADE E 
GARANTIAS

seguindo as medidas indicadas. Garantia 

OUTRAS CONSIDERAÇÕES

requisitos relevantes do produto, não 
constituem uma garantia e não substituem o 

de saúde.
Especialidades Médico Ortopédicas, S.L., não se 

atividade diferente daquela indicada para o 
produto.
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Fabricante
Manufacturer

Fecha de fabricación
Date of manufacture

Código de Lote
Batch code

Número de referencia
Reference number

Producto sanitario
Medical device

Conformidad CE
CE conformity

Consultar instrucciones
Consult instructions

No contiene Látex
Does not contain Latex

Precaución
Caution

Mantener seco
Keep dry

Mantener alejado de la luz
Keep away from light

Reciclable
Recyclable

Punto verde
Green point

No usar blanqueador
Do not use whitener

Reciclado
Recycled
Reciclado
Recycled

Recicla
Recycle

Lavar a mano
Handwash

No usar plancha
Do not use iron

No usar secadora
Do not use dryer

Lavar en seco
Clean dry

Secar en horizontal a la sombra
Dry horizontally in the shade

Un paciente. Múltiples usos.
Single patient. Multiple uses.

Caducidad
Expiration

Leyenda iconos
Icons caption

ART100

ART100

2006AN4853
AITEX

ART100
Ortesis mano artrítica
Arthritic hand orthosis

ART100
Ortesis mano artrítica
Arthritic hand orthosis



gesundheitlichem Standard erworben. Bitte lesen Sie 

NORMATIV

jeweiligen nationalen Vorschriften. Eine 
Risikoanalyse (UNE EN ISO14971) wurde 

ohne Messfunktion.

WICHTIGE INFORMATIONEN
Lesen Sie alle Warnhinweise und Anweisungen vor 
der Verwendung dieses Produkts. Es ist wesentlich, es 

der Verwendung eines solchen Produkts verbunden 

Handelsname: 050066 ART100
DORTHES RECHTS

RECHTS S

RECHTS M

RECHTS L

Orthese aus weichem und gepolstertem Stoff. Sie 

Radioulnargelenke. Verhindert oder verlangsamt das 

Arthritis. Arthrose. Postoperative Erholung.

GRÖSSEN
Handgelenksumfang in cm.

MATERIALIEN

ANWENDUNG

befestigen es. Die Hilfe Dritter bei der Anwendung ist 

muss die Orthese an die betroffene Stelle angepasst 
werden, ohne Beschwerden oder Unannehmlichkei

VORSICHTSMASSNAHMEN

kommt, entfernen Sie das Produkt und konsultieren 

Fachpersonal. Nicht direkt auf offenen oder 
geröteten Narben verwenden, ohne diese 

sind, enthalten Naturlatex und können allergische 

auslösen.

dass es in einwandfreiem Zustand ist und richtig 
funktioniert. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn 

WARNHINWEISE

richtigen Anwendung die Anweisungen des 
Herstellers. Befolgen Sie die Anweisungen oder 

Produkts verantwortliche Person versteht, wie das 

Zur Entsorgung des Produkts verwenden Sie den 

die jeweiligen nationalen Vorschriften eingehalten 
werden.
Jeder schwerwiegende Vorfall im Zusammenhang 
mit dem Produkt muss dem Hersteller und der 

WASCHEN UND PFLEGE

neutraler Seife waschen und an der Luft trocknen 

miteinander verbinden oder geschlossen halten. 

Lagerung, Verwendung oder Wiederverwendung 

Cremes, Alkoholen und Lösungsmitteln kann das 

Lebensdauer verringern. Bei Raumtemperatur lagern, 

60 Monate

GARANTIEN

Bestimmungen.

WEITERE HINWEISE
Die bereitgestellten Informationen sind als 
Beschreibung der relevanten Anforderungen des 

Verwendung der hergestellten Produkte oder deren 

das Produkt bestimmt ist.

Cher client, nous vous remercions de votre 

gamme de produits de qualité et de haut niveau 

médecin ou votre fournisseur spécialisé.

RÉGLEMENTATION
Ce dispositif médical est conforme au Règlement 
(UE) 2017/745 du Parlement européen et du 
Conseil sur les dispositifs médicaux et les 
réglementations nationales correspondantes. 
Une Analyse des Risques (UNE EN ISO14971) a 
été réalisée, minimisant tous les risques existants. 
Dispositif médical Classe I, non stérile, sans 
fonction de mesure.

INFORMATIONS IMPORTANTES

avant d'utiliser ce produit. Il est essentiel de 
l'appliquer correctement pour qu'il fonctionne de 
manière adéquate et pour réduire le risque de 
blessures ou de récidive de blessures inhérentes 
à l'utilisation de tout produit de ce type.

NOM DE L’ARTICLE
Nom commercial : 050066 ART100 ORTHÈSE 
MAIN ARTHRITIQUE
Référence des tailles :
05006601001 ART100 ORTHÈSE MAIN 
ARTHRITIQUE DROITE S
05006601002 ART100 ORTHÈSE MAIN 
ARTHRITIQUE DROITE M
05006601003 ART100 ORTHÈSE MAIN 
ARTHRITIQUE DROITE L
05006602001 ART100 ORTHÈSE MAIN 
ARTHRITIQUE GAUCHE S
05006602002 ART100 ORTHÈSE MAIN 
ARTHRITIQUE GAUCHE M
05006602003 ART100 ORTHÈSE MAIN 
ARTHRITIQUE GAUCHE L

DESCRIPTION ET CARACTÉRISTIQUES
Orthèse fabriquée en tissu doux et rembourré. 
Elle intègre des sangles correctrices pour 
contrôler la déviation cubitale des doigts. 
Fermeture et ajustement par Velcro.

EFFETS ET OBJECTIF
Contrôle les déviations cubitales des doigts 
arthritiques. Améliore l’alignement des doigts et 
leur fonctionnalité. Stabilise les articulations 

ou ralentit la progression de la déformation. 
Améliore le trophisme et la fonction des doigts. 
Apporte une chaleur thérapeutique.

INDICATIONS
Arthrite. Arthrose. Récupération postopératoire.

TAILLES
Tour de poignet en cm :

MATÉRIAUX
Extérieur : polyamide. Intérieur : mousse de 
polyuréthane.

APPLICATION
Le bon choix de taille est essentiel pour garantir 

pour prolonger la durée de vie de l’orthèse. 

troisième sangle interdigital entre l’annulaire et 

sangle interdigital sur le côté extérieur de 

la mise en place ne sera nécessaire que dans les 
cas de faible force ou de coordination réduite. 
Pour que le produit conserve ses propriétés de 
compression ou de soutien, l’orthèse doit être 

ou d’inconfort lors de son utilisation. Une 
compression excessive peut entraîner une 
intolérance au traitement.

PRÉCAUTIONS
En cas de réaction allergique, d’irritation, 

autre type de sensibilisation, retirer le produit et 
consulter le médecin prescripteur ou un 
professionnel de santé. Ne pas utiliser 
directement sur des cicatrices ouvertes ou rouges 
sans protection adéquate.
Les produits marqués du symbole      
contiennent du latex de caoutchouc naturel et 
peuvent provoquer des réactions allergiques 

chaleur à des températures très élevées. L’orthèse 
doit être ajustée, mais ne doit pas comprimer 

circulation sanguine n’est pas compromise. En cas 

toujours la plus grande. L’utilisateur doit inspecter 
régulièrement le produit pour s’assurer qu’il est 
en parfait état et garantir son bon 
fonctionnement. Ne pas utiliser le produit s’il est 
endommagé.

AVERTISSEMENTS
L’utilisation de l’orthèse est conditionnée aux 
indications médicales. Il est recommandé 
d’utiliser l’orthèse pour un seul patient. Bien que 

instructions du fabricant pour la mise en place 

recommandations du prescripteur ou du 
professionnel de santé. Pour une adaptation 

spécialiste fournira les informations nécessaires 

responsable de la mise en place du produit 
comprend comment l’utiliser en toute sécurité. 
Produit non adapté à la stérilisation. Garder hors 
de portée des enfants.

de déchets solides. Pour l’élimination de 

conteneur de plastique. Dans tous les cas, il est 
impératif de se conformer strictement à la 
législation du pays.

Tout incident grave lié au produit doit être 
signalé au fabricant et à l’autorité compétente de 
l’État membre dans lequel l’utilisateur et/ou le 
patient est établi.

LAVAGE ET ENTRETIEN
Laver périodiquement à l’eau tiède (maximum 
30º), avec du savon neutre et laisser sécher à l’air 
libre. Lors du lavage, si le vêtement dispose de 

maintenus fermés sur le vêtement. Ne pas 
exposer à des sources de chaleur directes telles 
que des surfaces chaudes, une exposition directe 

que l’orthèse est bien sèche avant de la ranger, de 
l’utiliser ou de la réutiliser. Le contact avec des 
pommades, des crèmes, de l’alcool et des solvants 
peut détériorer le vêtement et en réduire la durée 

préférence dans l’emballage d’origine.

DATE D’EXPIRATION
60 mois

DURÉE DE VIE, CERTIFICATS DE QUALITÉ ET 
GARANTIES

durable, et pourra être réutilisé en suivant les 
mesures indiquées. Garantie dans le cadre des 
dispositions légales.

AUTRES CONSIDÉRATIONS
Les informations fournies doivent être 
considérées comme une description des 
exigences pertinentes du produit, elles ne 
constituent pas une garantie et ne remplacent 
pas le travail ou l’avis du professionnel médical 
ou sanitaire.
Especialidades Médico Ortopédicas, S.L. n’est pas 
responsable de l’utilisation incorrecte des 
produits fabriqués, ni de leur utilisation pour une 
activité différente de celle pour laquelle le 
produit est indiqué.

REGULACJE

OPIS I CECHY

pooperacyjna.

ROZMIARY
Obwód nadgarstka w cm.

poliuretanowa.
na papier/karton lub pojemnika na plastik. W 

najlepiej w oryginalnym opakowaniu.

GWARANCJE

INNE UWAGI

Especialidades Médico Ortopédicas, S.L. nie 

din specialiserade leverantör.

REGLER

produkter och motsvarande nationella 
lagstiftningar. En riskanalys (UNE EN ISO14971) 

appliceras korrekt för att den ska fungera adekvat 
och för att minska risken för skador eller 

050066 ART100
HANDORTOS HÖGER
Storleksreferenser:

HÖGER S

HÖGER M

HÖGER L

VÄNSTER S

VÄNSTER M

VÄNSTER L

Ortos tillverkad i mjukt och vadderat material. 

justering med kardborreband.

Stabiliserar de metakarpofalangeala och 
radioulnara lederna. Förhindrar eller bromsar 

Handledsomkrets i cm:

MATERIAL
Yttre: polyamid. Inre: polyuretanskum.

ANVÄNDNING

maximal behandlingseffektivitet och för att 

Överdriven kompression kan leda till 
behandlingsintolerans.

skydd.

regelbundet kontrollera produkten för att 

VARNINGAR

medicinska indikationer. Det rekommenderas att 

anvisningar för korrekt applicering. Följ 

anpassning, kontakta en specialist. Specialisten 

Följ alltid landets regler noggrant.
Allvarliga incidenter relaterade till produkten ska 
rapporteras till tillverkaren och den behöriga 

rumstemperatur, helst i originalförpackningen.

GARANTIER

som en beskrivning av produktens relevanta krav 

Especialidades Médico Ortopédicas, S.L. tar inget 

 يف مكتقث ىلع مكركشن ،ليمعلا يزيزع
 ةزهجألا نم انطخل مكرايتخا دنع .EMO جتنم

 نم ةعومجم مترتخا دق مكنإف ،ةيميوقتلا
 ىوتسملاو ةيلاعلا ةدوجلا تاذ تاجتنملا

 تاميلعتلا هذه ةءارق ىجري .يلاعلا يحصلا
 لصاوتلا ىجري ،كش يأ دوجو لاح يف .ةيانعب

.صصختملا مكزكرم عم وأ مكبيبط عم

**حئاوللا**
 (EU) ةحئاللاب مزتلي يبطلا جتنملا اذه

 يبوروألا ناملربلا نع ةرداصلا 2017/745
 حئاوللاو ةيبطلا تاجتنملا نأشب سلجملاو

 رطاخملا ليلحت ءارجإ مت .ةلصلا تاذ ةينطولا
(UNE EN ISO14971) عيمج نم ليلقتلل 

 ،I ةئفلا نم يبط جتنم .ةلمتحملا رطاخملا
.سايقلا ةفيظو نودب ،مقعم ريغ

**ةماه تامولعم**
 تاميلعتلاو تاريذحتلا عيمج ةءارق ىجري

 يرورضلا نم .جتنملا اذه مادختسا لبق
 بسانم لكشب لمعيل حيحص لكشب هقيبطت

 تاباصإلا راركت وأ ةباصإلا رطاخم ليلقتو
.عونلا اذه نم جتنم يأ مادختساب ةطبترملا

ةلاقملا مسا
 ديلل ةماعد ART100 050066 :يراجتلا مسالا

لصافملا باهتلاب ةباصملا
:تاساقملا عجارم

05006601001 ART100 ةباصملا ديلا ةماعد 
S ىنميلا لصافملا باهتلاب

05006601002 ART100 ةباصملا ديلا ةماعد 
M ىنميلا لصافملا باهتلاب

05006601003 ART100 ةباصملا ديلا ةماعد 
L ىنميلا لصافملا باهتلاب

05006602001 ART100 ةباصملا ديلا ةماعد 
S ىرسيلا لصافملا باهتلاب

05006602002 ART100 ةباصملا ديلا ةماعد 
M ىرسيلا لصافملا باهتلاب

05006602003 ART100 ةباصملا ديلا ةماعد 
L ىرسيلا لصافملا باهتلاب

صئاصخلاو فصولا
 يوتحت .نطبمو معان جيسن نم ةعونصم ةماعد

 فارحنا يف مكحتلل ةيحيحصت ةمزحأ ىلع
 ةطساوب ليدعتلاو قالغإلا .يدنزلا عباصألا

.وركليفلا

فدهلاو راثآلا
 يدنزلا عباصألا فارحنا يف مكحتت

 ةاذاحم نسحت .لصافملا باهتلاب نيباصملل
 لصافملا تبثت .اهتفيظوو عباصألا

 عنمت .ةيدنزلا لصافملاو ةيمالسلاو ةيعنسلا
 ةيذغت نسحت .هوشتلا مدقت نم ئطبت وأ

.ةيجالع ةرارح رفوت .عباصألا فئاظوو ةجسنألا

لامعتسالا يعاود
 يفاعتلا .يمظعلا لاصفلا .لصافملا باهتلا

.ةحارجلا دعب

تاساقملا
:تارتميتنسلاب مصعملا طيحم

S (13-15)، M (16-18)، L (19-21)

داوملا
 يلوبلا ةوغر :ةيلخادلا .ديمأ يلوب :ةيجراخلا

.ناثيروي

بيكرتلا
 قيقحتل يساسأ رمأ ساقملل حيحصلا رايتخالا

 .ةماعدلا رمع ةلاطإو جالعلل ىوصقلا ةيلاعفلا
 ةماعدلا يف ةصصخملا ةحتفلا يف ماهبإلا لخدأ

 ةماعدلا قلغأ .ديلا ةحار ىلع رقتست ثيحب
 ريرمت بجي .ةمزحألا مادختساب مصعملا لوح

 .اهسفن ىلع ةدوعلاو كباشملا ربع ةمزحألا
 ةبابسلا نيب لوألا مازحلا ررم ،كلذ دعب

 مازحلا ررم مث .ةماعدلا ىلع هتبثو ىطسولاو
 ررم .هتبثو رصنبلاو ىطسولا نيب يناثلا

 .هتبثو رصنخلاو رصنبلا نيب ثلاثلا مازحلا
 يجراخلا بناجلا ىلع عبارلا مازحلا ررم ،اًريخأو

 لخدتل ةجاح كانه نوكت نل .هتبثو رصنخلل
 فعضلا تالاح يف الإ بيكرتلا يف رخآ صخش

 صئاصخ ىلع ظافحلل .قيسنتلا مدع وأ
 بجي ،جتنملاب ةصاخلا معدلا وأ طاغضنالا

 نأ نود ةباصملا ةقطنملا ىلع ةماعدلا طبض
 .مادختسالا ءانثأ ةحار مدع وأ اًجاعزإ ببست

.جالعلا لمحت مدع ىلإ يدؤي دق دئازلا طغضلا

تاطايتحالا
 وأ تاجيهت وأ ةيسسحت لعف دودر يأ ترهظ اذإ

 ،ةيساسحلا نم عون يأ وأ مروت وأ ةيدلج تاريغت
 جلاعملا بيبطلا ةراشتساو جتنملا ةلازإ بجي

 ىلع ةرشابم مدختست ال .يحصلا صتخملا وأ
.ةيفاك ةيامح نود ءارمحلا وأ ةحوتفملا حورجلا

 ىلع يوتحت ! زمرلا لمحت يتلا تاجتنملا
 لعف دودر ببست دقو يعيبطلا سكتاللا

 نم نوناعي نيذلا صاخشألا ىدل ةيسسحت
.سكتاللا هاجت ةيساسح

 تاجردب ةرارح رداصم وأ بهلل جتنملا ضرعت ال
 ةمكحم ةماعدلا نوكت نأ بجي .اًدج ةعفترم ةرارح
 ققحت .طرفم لكشب طغضت نأ بجي ال اهنكل

 بسانم هنأ نم دكأتلل جتنملا طبض نم
 ققحت .اًريثك اهدشت ال .حيحص لكشب

 ةلاح يف .ةيومدلا ةرودلا رثأت مدع نم ماظتناب
 ساقملا اًمئاد رتخا ،ساقملا رايتخا يف كشلا
 جتنملا صحف مدختسملا ىلع بجي .ربكألا

 ةزاتمم ةلاح يف هنأ نم دكأتلل ماظتناب
 اذإ جتنملا مدختست ال .حيحص لكشب لمعيو

.اًفلات ناك

تاريذحت
 .ةيبطلا تاميلعتلاب طورشم ةماعدلا مادختسا

 .طقف دحاو ضيرمل ةماعدلا مادختساب ىصوي
 مادختسالل تسيل ةماعدلا نأ نم مغرلا ىلع

 ةعنصملا ةكرشلا تاداشرإ عابتا بجي ،دحاولا
 عبتا .حيحصلا بيكرتلا ىلع لوصحلل

 بيبطلا نع ةرداصلا تايصوتلا وأ تاميلعتلا
 ةمءالم ىلع لوصحلل .يحصلا صتخملا وأ

 يئاصخألا موقيس .اًيئاصخأ رشتسا ،ةيصخش
 نأ نامضل ةمزاللا تامولعملا ميدقتب

 نع لوؤسملا صخشلا وأ يئاهنلا مدختسملا
 همادختسا ةيفيك مهفي جتنملا بيكرت

 ظفحُي .ميقعتلل بسانم ريغ جتنملا .نامأب
.لافطألا لوانتم نع اًديعب

 تايافنلا ةيواح مدختسا ،جتنملا نم صلختلل
 ةدام بسح ،ةوبعلا نم صلختلل .ةبلصلا

 وأ نوتركلا/قرولا ةيواح مدختسا ،عينصتلا
 بجي ،تالاحلا عيمج يف .كيتسالبلا ةيواح

.ةيلحملا نيناوقلاب مراصلا مازتلالا
 ةطلسلاو ةعنصملا ةكرشلا غالبإ بجي

 ريطخ ثداح يأب وضعلا ةلودلا يف ةصتخملا
.جتنملاب قلعتي

ةنايصلاو لسغلا
 30 ىصقأ دحب) ئفادلا ءاملاب ماظتناب لسغا
 هكرتاو دياحم نوباص مادختساب (ةيوئم ةجرد

 ةماعدلا تناك اذإ ،ليسغلا ءانثأ .ءاوهلا يف فجي
 وأ اًعم اهتيبثت بجيف ،وركليف ىلع يوتحت

 رداصمل اهضرعت ال .ةماعدلا ىلع ةقلغم اهؤاقبإ
 ضرعتلا وأ ةنخاسلا حطسألا لثم ةرشابم ةرارح

 ىرخأ رداصم وأ سمشلا ةعشأل رشابملا
 لبق اًمامت ةفاج ةماعدلا نأ نم دكأت .لاعتشالل
 نكمي .اهمادختسا ةداعإ وأ اهمادختسا وأ اهنيزخت

 وأ تاميركلا وأ مهارملا عم سمالتلا يدؤي نأ
 جيسنلا روهدت ىلإ تابيذملا وأ لوحكلا

 يف اهب ظفتحا .يضارتفالا هرمع ليلقتو
 يف نوكي نأ لضفيو ،ةفرغلا ةرارح ةجرد

.ةيلصألا ةوبعلا

ةيحالصلا ةدم
اًرهش 60

تانامضلاو ةدوجلا تاداهش ،مادختسالا ةدم
 اًقوثوم جتنملا نوكيس ،ةيرودلا ةنايصلا عم

 ريبادتلل اًقفو همادختسا ةداعإ نكميو انًيتمو
.ةينوناقلا ماكحألل اًقفو نامضلا .ةددحملا

ىرخأ تاظحالم
 فصو ةباثمب ةمدقملا تامولعملا رابتعا بجي
 لكشت الو ،جتنملاب ةلصلا تاذ تابلطتملل

 وأ يبطلا يأرلا وأ لمعلا لحم لحت الو اًنامض
.يحصلا ينهملا

 ,Especialidades Médico Ortopédicas لمحتت ال
S.L. ميلسلا ريغ مادختسالا نع ةيلوؤسملا 

 اهمادختسا مت اذإ وأ ةعنصملا تاجتنملل
.جتنملل ددحملا ضرغلا نع فلتخم طاشنل

un prodotto EMO. Scegliendo la nostra linea di 
ortesi, avete acquisito una gamma di prodotti di 
qualità e di elevato standard sanitario. Si prega 

caso di dubbi, contattare il proprio medico o il 

NORMATIVA
Questo dispositivo medico è conforme al 
Regolamento (UE) 2017/745 del Parlamento 
Europeo e del Consiglio sui dispositivi medici e 

effettuata un'Analisi del Rischio (UNE EN 

INFORMAZIONI IMPORTANTI

adeguatamente e per ridurre il rischio di 

all'uso di qualsiasi prodotto di questo tipo.

NOME DELL’ARTICOLO
Nome commerciale: 050066 ART100 ORTESI 
MANO ARTRITICA
Riferimento taglie:
05006601001 ART100 ORTESI MANO 
ARTRITICA DX. S
05006601002 ART100 ORTESI MANO 
ARTRITICA DX. M
05006601003 ART100 ORTESI MANO 
ARTRITICA DX. L
05006602001 ART100 ORTESI MANO 
ARTRITICA SX. S
05006602002 ART100 ORTESI MANO 
ARTRITICA SX. M
05006602003 ART100 ORTESI MANO 
ARTRITICA SX. L

DESCRIZIONE E CARATTERISTICHE

Include cinghie correttive per controllare la 

EFFETTI E FINALITÀ

artritiche. Migliora l’allineamento delle dita e la 

rallenta la progressione della deformità. 

Calore terapeutico.

INDICAZIONI

TAGLIE

MATERIALI
Esterno: poliammide. Interno: schiuma di 
poliuretano.

APPLICAZIONE
La scelta corretta della taglia è fondamentale 

trattamento e prolungare la vita utile dell’ortesi. 
Inserire il pollice della mano nel foro dell’ortesi, 

l’ortesi sul polso con le cinghie. Queste devono 
passare attraverso i passanti e ripiegarsi su se 
stesse. Successivamente, passare la prima 
cinghia interdigitale tra l’indice e il medio e 
chiuderla sull’ortesi. Poi, passare la seconda 
cinghia interdigitale tra il medio e l’anulare e 

passare la quarta cinghia interdigitale sul lato 

sue proprietà di compressione o supporto, 

causare fastidio o disagio durante l’uso. Una 
compressione eccessiva può provocare 

PRECAUZIONI

ne di qualsiasi tipo, rimuovere il prodotto e 
consultare il medico prescrittore o il 

direttamente su cicatrici aperte o arrossate 

I prodotti contrassegnati con il simbolo      
contengono lattice di gomma naturale e 

persone sensibili al lattice.

temperature molto elevate. L’ortesi deve 
rimanere aderente, ma non deve comprimere 

adattamento del prodotto per assicurarsi che si 
adatti correttamente. Non stringere troppo. 

sia compromessa. In caso di dubbio sulla scelta 
della taglia, scegliere sempre quella più grande. 
L’utente deve controllare regolarmente il 
prodotto per assicurarsi che sia in perfetto stato 

AVVERTENZE

professionista sanitario. Per una 

fuori dalla portata dei bambini.

dell’imballaggio, a seconda del materiale, 

contenitore della plastica. In ogni caso, è 
necessario rispettare rigorosamente le 
normative del paese.

Qualsiasi incidente grave correlato al prodotto 
deve essere segnalato al produttore e 
all’autorità competente dello Stato membro in 

LAVAGGIO E MANUTENZIONE
Lavare periodicamente con acqua tiepida 
(massimo 30°C), sapone neutro e lasciare 
asciugare all’aria. Durante il lavaggio, se il capo 
dispone di velcro, questi devono essere attaccati 
tra loro o chiusi sul capo. Non esporre a fonti di 

diretta al sole e altre fonti di accensione. 

e solventi può deteriorare il capo e ridurne la 
durata. Conservare a temperatura ambiente, 

SCADENZA
60 mesi

VITA UTILE, CERTIFICATI DI QUALITÀ E 
GARANZIE

ALTRE CONSIDERAZIONI

rilevanti del prodotto, non costituiscono una 

del professionista medico o sanitario.
Especialidades Médico Ortopédicas, S.L. non è 
responsabile per l’uso improprio dei prodotti 

diversa da quella per cui il prodotto è indicato.
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Ortesis mano artrítica
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mstemperatur, helst i originalförpackningen.

RANTIER

m en beskrivning av produktens relevanta krav 

pecialidades Médico Ortopédicas, S.L. tar inget


